34/4001 ms001
‘GB « Dynamic soother, silicone. Instructions for use: Before the first use of
the product, boil it in hot water for § minutes. Then, after cooling, squeeze out the
remaining water. This s essential for hygiene. Before each use, wiash the soother

Filr die Sicherheit hres Kindes
VORSICHT!

Kontrolieren Sie den Schnuller vor jedem Gebrauch. Ziehen Sie den Schnuller in
alle Richtungen. Werfen Sie ihn bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder

puesto que pueden dafar la goma. Conserve las instrucciones porque contienen

Instrucciones de desinfeccion en la capsula: jATENCION! El no acatar estas
instrucciones podria provocar quemaduras, darios al producto y /o al

« En el estuche pueden ser desinfectados méx. 2 chupetes al mismo tiempo. « El pro-
ducto no es un juguete. Uselo y mant‘éngalo fuera del alcance de los nifos. USO W.

perché potrebbero essere caldi. - Quando si disinfetta, 'acqua pud entrare nellelas-
tico: versala prima di usare il succhietto. - Attendi 15 minuti affinché la custodia del
ietto si is +Disinfetta

haszndljon. Soha ne csatoljon
mitt gyermeke megfulachot

agy zsindrokat a cumih

soloi ciucciacquistati nella custodia.
2 . silikonovy dynamicky dudlik. Navod k Pied prvnim pouditim
dudiky vate ve vrouci vodé po dobu 5 minut. Poté po vychladnuti vymackejte
zbylou vodu. To je nezbytné pro zajisténi hygieny. Pied kazdym pouiitim dudik
omyjte teplou vodou. Pielte vrouci vodou. Dudlky ze také dezinfkovat v parnich/

with warm water. Pour with boiling water. The soother can be disinfected in steam/ ~ Mangeln sofort weg.
electic seizes o theendosed case, according 1o th istructions provided.For - Verwenden Seur die der EN' Befesti-
deaning,donat gents. Too gen Sie niemals andere Binder oder inem Schnuller,Ihr Kind kann sich
Do not: In"‘“ ",Dc itit
not. manyswee(hqmduv d Lassen Sie den Schnulle nicht in direktem Sonnenlicht, in der
2months. len oder in inem Desinfektonsmittel (Steriisatonssungy) liner als empfohlen

the chid place he whole soother i tsmouth, DO NOT PANIC. he soother s
designed so that a baby can not swallow . As soon as you notice that your baby has
put whole soother inits mouth, remove it as gently as possible. Store the soother in
a dean, dry and closed case. It is recommended for children to stop using soother
before the age of 3.

For your child's safety

'WARNING!

Inspect Pullthe soother n al directions. the
firstsigns of damage or weakness.

Only use dedicated soother holderstestd o EN 12586, Neveratach ther ibbonsor

Do not leave the soother in direct sunlight or near a source of heat. Do not leave the
1

25 mi d
agua previamente hervida. IMPORTANTE Poca agua podria daar el estuche.
Demasiada agua podria causar una desinfeccion inadecuada. 3. Introduzca
los chupetes en el estuche. 4. Cierre bien la tapa. 5. Coloque la cépsula cerrada en el
microondas. 6. El tiempo de desinfeccion para los microondas de 750-1000W es de
2minuto: i TON! L

liegen, d: Bewahren

auf, da se wichti i hal. Die C istauf der Verpack-
ungangegeben.

Desinfektionsanleitung im Etui: ACHTUNG!

kann zu Verbrithungen und Beschadigungen des Produktes und/odu

es(aven una superficie lisa cuando esta trabajando. « Antes de retirar el estuche del

elektrickyl prlozeném dezinfekénim pouzdie podle
dodanho nived K gien nepouthet ancbateth nebo b Gt
prostiey. Pl vysoké koncentrace cisticch prostiedki mohou poskort plastové
diy. Nemy]te dudi v myic na b Neponorutecudlk 6o e ke k-
tiny nebo Iék, protoze to mize zpsobit zubni kaz. Pro zajistent pohodiia bezpei
aseho miminka, ménufe dudik azdé 1-2 mésice. Pous e v ) cudi

9y

javasoltna

Tartsa meg a hasznélati utasitast, mivel fontos. m'olmac\okat tartalmaz. A tetelkcd

megallotoa comagaéson
it

EM!Ha
nem Kovet ezt oz utasiist, a2 daési sértésekhez vagy o termeék éshvacy

Hasznalat
it mindig e s vieies 2 feno«lem«o tokban. - A tokban egyszerre két
cumit lehet fertgtleniten. - £ a termék nem jiték. Haszdla & ol a temélet
gyermekek szméra _elérhetetlen he\yen HASZNALAT 1. Az elsd és minden
tovabbi hasznalat elott mossa meg a tokot enyhe mosseres meleg vizben, majd
alaposan abitse k. 2. Ontsn 25 mi lona\( vizet az aljaba. FONTOS A tul kevés viz

do st, NEPRC

hozzdadasa atja a tokot. Tul sok viz hozzaadasa nem megfeleld

Mikrowellengeréites fiihren. - Vor der Verwendung immer das
im Etui Gberprifen. - Im Etui konnen jeweils zwei Schnuler gleichzeitig desinfiziert
werden. - Das Produkt ist kein Spielzeug. Verwenden und lagem Sie das Produkt
auerhalb der Reichweite von Kindern. VERWENDUNG 1. Waschen Sie vor dem
ersten und jedem weiteren Gebrauch das Etui im warmen Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel und spiilen Sie es griindlich ab. 2. Geben Sie 25 ml abgekochtes
Wasser in die Basis. Wichtig! Die Zugabe von zu wenig Wasser kann das Etui
In die Bast 9 b n

soother i for longer than asthis may weaken the
nipple.Keep information. Batch code
isonthe packaging.

Instruction on how to disinfect the soother in the disinfection case
NOTE! Failure to follow this instruction may result in bums or damage
to the product and/or the microwave oven. - Always check the water level in
fection case before use. - Two soothers in the case can be disinfected at
.  This product is not a toy. Use and store the product out of the reach

children. USE 1. Before the first and each subsequent use, wash the case in warm
water with a mild detergent,rinse thoroughly. 2. Pour 25 mi of boiled water nto the
base. IMPORTANT Adding too little water may damage the case. Adding
too much water may result in inappropriate dlsll\fenmn 3 Put soothers in

fiihren. 3. Legen Sie den Schnuller ins Etui. 4. VerschlieBen Sie den
Deckel fest. 5. Geschlossenes Etui legen Sie in den Mikrowellenherd. 6. Bei Mikrow-
ellenhelden mit der Leistung von 750-1000W betrgt die Desmfekt\onsdauev 2
Minute UNG!
. Wahver\d der Arbeit muss das Etui auf einer ebenen Fliche aufges(ellt werden .
Bevor Sie das Etui aus dem Mikrowellenherd herausnehmen, warten Sie zumindest
5 Minuten ab, bis es abkihlt. Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen und Offnen. «
Gieflen Sie das restliche Wasser durch die dafiir vorgesehene Offung aus dem Etui,
spu\er\ Sie es ab und trocknen Sie es. « Seien Sie beim Herausnehmen des desinfi-
+Warten Sie 15 Minuten

be'vovS\eemeutd mﬁ ieren,

the case. 4. Put the lid on and close tightly. 5. Pl
oven. . For 750-1000 W mictowave overs, the disinfection i s 2 minutes, Do

Restwasser st vor der
Benutzung aus dem Schnullel auszupressen. Warten Sie 15 Minuten vor der néch-
sten Desinfektion ab, um das Etui vollstandig abkiihlen zu lassen. - In dem Etui bitte
nur die mit

tion time. NOTE!
during disinfecton.- A\wzyswa\lalleasiimlnmes'cr | down before
removing tfrom th  Be careful when removi -Pourthe

remaining wiater rom the case through the dedicated hole, rinse and cry it. - Take
spml care when emaving disnfecied saoters a they may behot. - ter may

5 minutcs before next disinfection to allow the cae o codl completel. - e
disinfection case only for soothers purchased int.
PL + Smoczek dynamiczny, silikonowy. Instrukcje d

FR + Sucette dynamique en siicone. Mode demploi: Avant la premiere utii-
sation du produt, fates-e boulir dans feau chaude pendant 5 minutes, Ensuite,
aprés refoidissement, essuyez feau restante. Cedi et essentiel pour hygiéne. Avant
chaque utlsation, lavez la Sucette a feau tiéde. Versez avec de feau boullante. La
sucette peut étre désinfectée dans des stérlisateurs  vapeur / électriques ou dans
e biote femé selon s ntucions ournie.Pour e netoyage, sz pas de

nga

st cely e e hoconeené

(v istém, suchém

Qidado comndblo et yloabrs.«Extelge o gua el suche porel i
desinf

cado, enjuigueloy séc

it do3 let.

Antes de utiizar el chupete, expulse esa agua. Espeve 15 min antes dea iguente
desinfeccion, para que el estuche se enfrie por completo. En el estuche desinfecte
incamente s cupetsasqitdoscondl.
PT - Chupeta d des de utilizaca hupet
icone dinamica. Instrugbes de oo
e 2 ) ! uer
Lava a chupeta com dgua morna antes de cada unnza;ao Deita dgua a ferver sobre
ela. A chupeta pode ser desinfectada num esteriizador a vapor/lético ou na cap-
sula incluida, de acordo com as intrugdes dadas. Nao utilzes produtos de limpeza
antibacterianos ou abrasivos. Concentragbes excessivas de produtos de limpeza
podem danifcar e peca de plstic. A chupea ndo pode ser ovada na méguina

'VAROVANI!
Pied kazdym pouitim peclvé zkontrolufe. Zatahnéte za dudik viemi sméxy. Pii

3 Tegyen cumit a tokba. 4 Tegye fel a fedelet, és
zirja e szorosan. 5. Helyeze a lezirt tokot a mikrohullamii sitobe. 6. A 750-1000
W-os mikrohullimii sitok esetében a fertotlenitésiidd 2 perc. Ne lépje til a ferts-
tlenitési idot. MEGJEGYZES! - A fertotlenités sordn a tokot egyenletes feliletre
Kell helyezni. - indig vrion legaldbb 5 percet, amig a tok eh, milot kiveszi a
ikrohullimu ~Ontse kia tokbol

ejte pouze speciaii stuhy nebo retzky na ducl testované podle EN 1258,
ledy na dudiik nepiipeviujte jiné pasky nebo Shirky, mohlo by dojit k uskrceni
ditéte.

Nenechavejte dudiik na primém slunci nebo v biizkosti zdroje tepla.

ilo it - Aferts-
tlenitett cumik eltavolitasakor legyen kilndsen ovatos, mivel azok forrok lehetnek.
- Afertotlenités soran viz kerilhet a cumiba. A cumik hasznalata eltt tavolitsa el a
it e e o) o s

dudik ve sterizanim roztoku déle, ne je doporueno, mohlo by dojitk pcskozem
dudlk U i ndvad K puit,prte osahufe dlsté informace, ki
Saejenaobas

lavod k dezlnlekcl dudliku v de'szekc im pouzdre UPOZDRNENI'

UA « LOVI MycTywika cunikoHoBa AuHamiua, IHCTpKLA 10 3aCToCyBaHHO:
lepes MepLUM BUKOPUCTAHHAM NDOKUT'ATITS MYCTYLLKY Y BOA NPOTArOM 5
XBATAH, a NCTA OXONORKEHHA BIZIKMITH> BORY, O 3aNALMAACA B nycTywu. Lie
HeOBiAHo 1A 3a6e3NeueHH rireHi. [1EPE KOKHAM. BUKODHCTaHHAM MiTe

defavar louga. Nunca mergulhes a borracha em substa medicamen-
tos, poisisso pode provocar ciries no teu filho. Utiiza a chupeta durante um a dois
meses e, por razdes de seguranga e higiene, substitui-a por uma nova. Se a chupeta
for sugada para dentro da boca, NAO ENTRE EM PANICO; a chupeta néo pode
ser engolida e foi concebida para lidar com esta eventualidade. Retira a chupeta da
boca o mais suavemente possivel, Guarda a chupeta num recipiente limpo, seco e
fechado. é trés anos
deidade, 0 mais tardar.

Para a seguranca do teu filho

ATENGAO!

Verfica bem o produto antes de cada utiizagio. Puxa a chupeta em todas as di-
recgoes. Se houver sinais de danos, deita fora o produo.

Utiiza apenas suportes de chupeta especificos que cumpram a norma EN12586.

P
Nao dei i de calor ou num desin-

Praed pierwiszym uzyciem gotuj smoczek do Lspokcnia  wodse pacz 5 minLt.
nastepnie po schlodzeniu wycisnij pozostala w smoczku wode. Jest to niezbedne
dla zapewnienia higieny. Przed kazdym uzyciem umyj smoczek ciepla woda. Polej
wrzatkiem. Smoczek moze byé dezynfekowany w sterylzatorach parowych/elek-
tycanych b w sy kapsulesgodie 2 podana stk N )y
bakteryjnych ani $ciernych srodkéw cyszczacych. 2 i stezenia srodkow
@ysaczacych moga_spowodowac uszkodzenie elementw plastkowych. Smoczka
i moina myt w ampatce. Nigdy i ez guid w sk substandachan
lekarstwach, gdyz moze daiecka préchnice zebow. Uzywaj smoczka
do uspokajania przez okres od 1 do 2 miesiecy, nastepnie wymier go na nowy ze
wazgledu na bezpieczeristwo i zachowanie higieny. Jezeli smoczek do uspokajania
Zostanie waiagniety do jamy ustnej NIE NALEZY WPADAC W PANIKE; smoczek
do uspokajania nie maze by polkniety i jest tak skonstruowany, aby mozna bylo
sobie poradzié gdy zdarzy sic taki przypadek. Usut smoczek do uspokajania z ust
nodelatie okt motiee Praschows smoczek w cystym, schym izl
3roku zycia

Dla bezpieczeristwa Twojego dziecka
'OSTRZEZENIE!

pewent endommager les pleces en plaanue Ne lavez pas la sucete au lave-vais-

doesterilizante’ poisi
de enfr

selle. Ne trempez pas | dans un liuide des s car cela

quecer 0 léstco, Guarda a instrugoes, pois contém informagoes impor-

. Pour assurer le

P
tantes.

bébé, remplacez Ia sucette tous les 1 a 2 mois. Si fenfant met toute la sucette dans
sa bouche, NE PANIQUEZ PAS. La sucette est congue pour quun bébé ne puisse

Instrugdes de desinfegao na caixa: CUIDADO: O ndo cumprimento destas
instrugaes pode provocar queimaduras, danos no produto elou no forno

pas favaler. Dés

bouche relezlal ible. C ¢
re, sec et fermé. N a evrer £l ans. HODO DE UTILIZACﬂO

Pounis sttt devome enont L anes s primeva iz ¢ decad U s Seqintes o b ks e

ATTENTION! m. 2. Deita 25 ml de dgua

Inspecez signeusenert avantchaque i, ez sucetedans toutes s
e ! : uc

dedices et testées selon la nome EN 12586, Nat-
tachez 1ama|s e b o corone 3 une i o e pourtaient étrangler
votre enfant.

Ne laissez pas a sucette exposer a la lumiie directe du solel ou & proximité d'une
source de chaleur. Ne laisez pas la sucette dans une solution deésinfectante plus
longtemps que ecommandé, a cca peut endommager  tétine. Consevez ls
instructi tantes. Le code

Kierunkach.W przypadku ;ak\(hkolw\ek oznak uszkodzer wyrzué produkt.

Usywaj wylacanie dedykowanych uchwytow do smoczka zgodnych 2 norma
EN12586,

delotestsurfemballage.

feidarabise IMPORTANTE se adlmonares potca dgua, podes danfcara
f« 0 pode 3.

Gloca

Nedodrze:

‘mikrovinné trouby. » Ped poustim vidy zkontolite hiadinu vody v
dezinfekénim pouzdie. - V pouzdie lze dezinfikovat dva dudliky najednou. « Tento
vyrobek neni hracka. Pouzivjte a skladujte vjrobek mimo dosah déti. POUZITI
1. Pl prinim a kaidm daim pouitm umylte pouzir  epk v )emnynEw

Pndam pvﬂ malého mnodstvi vudy mide pouzdro poskodit. Pridanf pils velkého
mnoistyi vody mie zpisobit nevhodnou dezinfeki. 3. Viozte dudiiky do pouzdra

4. Nasadte viko a pevné zaviete. 5. Uzaviené pouzdro viozte do mikrovinné trouby.
6 Pro mitovme trouy 750.1000W e doba cezfece 2 minuay Nepeace
dobu dezinfekce. UPOZORN musi byt béhem dezinfekce umisténo
na rovném povichu « Pred vy]munm 2 mikovlnné trouby vidy pockejte alespon 5

nycrywky . 0GRl i KAT'ATKOM. FYCTYLUKY MOKHa A€3iHGikyBaTH &
FAPOBOMY/ENKTPANHOWY CTEpUTSATO 360 8 TP, I AORRTSc, BB o
Ao HCTpYKL acobi.

HapwipHa Konueurpaum NUOUAX 32C06IB MOXE NIOLIKOAMTI MIACTWKOI AeTan
TIYCTYLUKY He MOXHa MAT B NIOCYOMMIHI MaLLutHi. HiKOMW He 3aHypIoiiTe Cocky
B CONOAKI PexOBHY 6O ik, OCKITbKI Lie MOXE BUKTAKATU Kapiec Y AUTHHI.
BAKOPHICTOBYIHTe NYCTYLIKY MPOTATOM OAHOTO-7180X MICALS, NOTIM 3aMiKITh if Ha
Hoby 3 pryuati Gesnei T2 . KL TKTLKA 300¥TGGr B porl HE

T e BnopaTGi 3 Takolo CTyaie. BT NYCTYLKY 3 poTa AKOwOra
obepexilue. 3Gepiraifte nyCTyLLKY B UACTOMY, CYXOMY | 3aKDHTOMY KOHTelHepi,
PeKOMEHRYENO BiyyBaTH ATl B NyCTYLUKI  Bil 3 POKiB.

i T

minut nez pouzdo vychladne. Pi vyjimni a otevirani patrni. Vyljte zbyv-
aﬁu vod zpou pfes renf oo oplcnétea gt . ucke 24 ot

Monepepes!

jth
e mize do dudlku dostat voda.Pred pouitm dudiku horaievod. P do
dezinfekci pockejte 15 minut, aby pouzdro tpiné vychladlo. - Dezinfekéni pouzdro
pouzivejte pouze nav ném zakoupené dudliky.

SK + Dynamicky utidujuci cumlik, silikénovy. Instrukcie k pouitiu: Pred
prvym poutim produktu, povarte vo vriacej vode 5 mindt. Potom po vychladnut,
vytlate 2vy3ni vodu. Toto je nevyhnutné pre zabezpecenie hygieny. Pred kazdym
poutim cumiik umyte v teplej vode. Zalejte vriacou vodov. Cumiik je mozné
dezinikovat v pamom/elektrickom steriztore alebo v priozenom puzdre podia

BUPIG Nepe KoKHM il Tywky

B YCiX HaNPAMKX. Y Pasi BUABNEHH Bylb-AKIK O3HAK MOWKOMKEHHS BUKVHbTE

BAPIG.

BAKOPHCTOBYHTe Tiflski CreLjarsHi NaHLIOXKA /477 NYCTYWLIOK, WO BIANOBIAAITS

crapapry EN12586. Hikonu He npue'sayiiTe Crpiuki a60 WHYPKN 0 NyCTWIKW,

TV 70 TOr

He 3anvwaiire nycrywky Nig NPAMAMM COHASHAMMA NPOMEHAMY, NOGRM3y
ovepen Tenna abo B AesiHdikylouomy (“cTepuniyiouomy”) posunHi foBLE, HiX

PEKOMEH{08HO, OCKITbKA e MOXE NOCRABHT FyNKY. [I1A COCOK i3 3aXcHM

Pl vy: é asti. Cum-
Iik neumyvaite v umwacke tiadu. Cumik neponérajte do s\adke] tekutiny ani do
liekow, pretoZe to moze sposobit by kz. Pre zastenie pohodia bezpecnost

"4 Fecha b
o onies . P o i ondos e 720-10000, o tempo de desinfecio
& de 2 minutos. Nao excedas o tempo de desinfegio. NOTA! - A caixa deve estar
sobre uma superficie plana durante o funcionamento, - Espera sempre pelo menos
5 minutos para que o recipiente arrefeca antes de retirares a caixa do micro-ondas.
Tem cuidado ao retirar e abrir. - Deita a agua restante para fora da caixa através da
abertura dedicada, envagua-a e secaa. ~Tem especil cuidado quando etres a5
qua pod
entrar no elstco - este deve ser removldo antes de utlizares achupeta. Espeva 15

odowac uduszenie sie dziecka.
Nie pozostawiaj smoczka w bezposrednim narazeniu na promienie sloneczne, w
poblizu 2rodel ciepla lub w substandi dezynfekujacej (roztwor,sterylizujacy”) duzej
i jest to zalecane, poniewaz moe to spowodowac oslabienie gumki. Zachowa

Instrukcja dezynfekcji w etu

P
WAGA! Postepowanie niezgodnie z
¢ i ia produktu

ou endommager le produit et / ou le four a micro-ondes. - Vérifiez toujours
le niveau dieau dans e boiter désinfectant avant chaque  utisaton. - Deu suc
etes dans e boter désinfectant peuvent étre désinfectées en méme temps. - Ce
produit st pas un jouet. Utisez et stockez e produt hors de portée des enfants.
UTILISATION: 1. Avant la premiére utilisation et chaque utilisation ultérieure, laver

minutos
novamente. Desmfectaapenasaschupebascompradasna i
“, G fecta apen as ¢

kazdé 1-2 mesiace. Ak si diefa viozi cumlik dc Ust,

pr , Vymiefiaj
Cumliki nahle

KoBMauKoM: A QAT MiCL,
O YHKHYTW yaywieHs. 3Gepiralire IHCTPYKLIIO, OCKITbKM BOHa MICTATb BaXBy
inopuaio Howep rapruoa 4 raymatce
IHCTPYKuiA 3 nesindexui B dymnApi: YBATA: Hegotpumanns uax in-
crpywlih Moxe npuasecta 70 oni o, nouKomxemn BUpoGy Ta/a6o

Sivimnete, 20 vak et oo culk b G, wberteho 0 nagetmeie. Cum-
lik skladute v suchom, cstom a uzavretom obale. Odporicame diefa odstavi od
cumiika o3 rokov.

Pre bezpeénost vasho dietatal

VAROVANIE'
Pred kaZ

e i dekadn sonrlfte ot curic e s
Vyhodte pr prvy(h pnznakoch poskodenia alebo slabost
Po_u{wa‘yle iba Speciaine drziaky na cumliky testované podra EN 12586, Nikdy ne-

ti prima del lizzo, quindi I ucchietto

dopo averlo rafreddato, Questa operazione ¢ essencale per igiene. Lava i Cuccio

le boitier a leau tiéde avec un détergent doux, rincer 2.Versez 25 ml

p
i/lub kuchenki mikrofalowej. » Zawsze przed uzyciem sprawd poziom wody w
etui. - Jednorazowo w etui moga by¢ dezynfekowane dwa smoczki  Produkt nie
jest zabawka, Uzywaj i przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.
UZYTKOWANIE 1. Przed pierwszym i kazdym kolejnym uzyoem dokladnie umyj

IMPORTANT Ajouter une petite quantité d'eau peut

con acua clda prima i ogni utlizo. Versac spra delfacquo bolente o
.

seguendo le istruzioni fornite. Non utilizzare detergenti antibatterici o abraslvl Con-

endommager lebaiter A]outer trop d'eat

[ bemev 4. Remettez le et fer-
mez-le bien. 5. Placez le bomer fermé dans le four a micro-ondes. 6. Pour les fours a
micro-ondes de 750 & 1000 W, le temps de désinfection est de 2 minutes. Ne dé-

ieplej 2.2 Wlej 25

passezp: cion doit étre placé sur une

ml ly WAZNE: D dy

spﬂwndowa( nlewlasclwq dexynfekqe 3. WiGz smocaki do etu. 4 Srczlnie

o o st b e micro-ondes. Soyez prudent lors du etrait et

uccio
non pud essere lavato in lavastoviglie. Non immergere mai la gomma da e
in sostanze dolc o medicinali perché potrebbe causare la carie nel bambino, Usa il
ciuccio per uno o due mesi, poi sostituiscilo con uno nuovo per motividi sicurezza
e igiene. Se il ciuccio viene isucchiato in bocca, NON FARTI PRENDERE DAL
PANICO: l ciuccio non puo essere ingoiato ed & progettato per far fronte a questa
eventualita. Rimuovi il ciuccio dalla bocca il it delicatamente possibile. Conserva
iiuccioin un conteritore pulft, asciutto e chiuso Raccomandiam che fbambini

cumlik na priamom sinku alebo v bizkosti zdroja tepla. Nenechava-
jte cumik v steiizatnom roztoku dihsie ako sa odporica,pretoze to moze cumilk
oslabit. L

e, Kod 3arze na baleni.

Navod ako dezinfikovat cumlik v_dezinfekénej apsl POZNAMKA!
Nedodrzanie tohoto pokynu moze viest k popaleni

e, -39BXAU NepeBipiTe piseHs BOAU Y QyTADI nepes
BuKopUCTaKHAM - Y dyapi ora ResiHQikyBaTU 18 COCKU OHOMACHO. - BADIO
He € iTpaLLKoIo. BUKOPHCTOBY/ITe Ta 30epiraiiTe BUPIG y MICLAX, HEAOCTYHUX ATA
airedi. BAKOPUCTAHHS 1. Perensko sy dymap y Tennin ol 3 wakim
MVIOUUM 33C060M, PETEbHO MIPONOOCKATH NEPEA NEpLLIM | KOXHIM HaCTYHMM
BKOpUCTaHHAN. 2. Hasuifre 25 Mn KAn'auenoi Bopy B ocHosy. BAXK/IBO: flopa-
BaHHA 3aHA/TO MANOi KINbKOCT] BOAW MOKE MPU3BECTI A0 MOLIKOKEHHA
$ymnApa. [lRaBaHHA 3aHAATO BENUKOI KiNbKOCTI BOAM MOXe Npi3secT
O HewanexHoi Aesindekui. 3. Mowictits nycrywku y Gymap. 4. WinoHo
3aKPHITE KPULLIKY. 5. TIOMICTTTo 3aKPUTIA KOHTEIIHEP Y MiKPOXBWTbOBY i, 1A
MIKPOXEMTIb0BYX Nevedt noTyXHicTio 750-1000 BT uac Aesindexi CraHoBuTs 2
XBunmHi. He nepesuuiyie uac aesitgexui YBATAL - Mlin uac poSorw dymap
IOBUHEH CTOATH Ha PIBHIA NOBEDYHL. - 3ABXM 3a4eKaIITE LIOHAMNMEHLUE 5 XBWTWH,
IOKW GyTNAP OXOTIOHe, NPLU HiX BUFIMAT F0T0 3 MIKPOXBWILOBOI Ned. Byabre
OBepeXHi N 4ac BUANGHHA Ta BIKDHB2HHA - BATWTE 3A7MLIKN BOTM 3 KOPNYCY
npowwiiTe

vyrobku a/alebo mikrovinnej rdry. - Pred pouitim vzdy skontvelujte hladinu
vody v dezinfekénom puzdre. + Dva cumhky e mczne v puzdre dezinfikovat naraz
Tento produkt i e vada. Virobok po a skladujte mimo dosahu deti.
POUZITI prvym a kazdym Sl pouzmm puzdro umyte v teplej vode s
jemnym i prostriedkom, dokladne oplichnite. 2. do puzdra nalejte 25 ml
prevarenej vody. DOLEZITE! Pridanim prilis malého mnozstva vody sa méze
sposobit nevhodn dezinfekciu. 3. Vloite cumliky do puzdra. 4. Priloite veko
a pevne zatvorte. 5. Uzavreté puzdro viozte do mikrovinnej riry. 6. Pre mikrovinné
Gy 750-1000 W e cas dezinfekcie 2 mindity. Neprekracuje cas dezinfekcie.

BN NPONE3IHQIKOBaHI COCKW, OCKINGKW BOHN MOXYTb GyTi rapau, -
Tlip vac Aesikdeui Boga MoXe NOTPANUTA Ha rywKY - if Chig BUANATH Nepen
BAKODUCTHHAM MYCTYLUKW, -3adeKaiTe 15 XBUWH AO HACTYHOI AesiteKLll
I0KW QyTNAP MOBHICTIO OXONOH. - [le3iHQiKyVITe BAKAIONHO NYCTYWKA, NpWaGaHI
¥y,

fabo: JoM3oane
3059600 G0 330mbof3gn 5 fmmnm Begohg goemdn Mmmonb
23235 baennb Bmsigfnen 33036901 BB umals BoPgbdO.

! Puzdro musi byt
o Pred wheatin z mikcovine) riny vzdy patlaje 5 minit kjm puaito chisdne

gm0 " g3ingbosal o s3tgm Sl cenen o
oo o0y Bgandmnse  aaabdamomno
mﬁvmd@nb/g@ajd)ﬁm agfocntagnidn, 5 axlasy e

naloz pokrywhe. 5. Zamkniete o umiescw kuchence mikifalowe. . Dla mikio- »Fltesparticulérement atention orsque vous retie ks sucttes déinfecées car Guccioal
faléwek 0 mocy 750-1000W czas dezynfekcji wynosi 2 minuty. Nie praekraczaj  elles peuvent étre chaudes. dansla Perl; d
asu dezynfelcj. UWAGA! - Podczaspra(yelm musi stac na rownej powierzchni.+  la désinfection. Remez\eauavantdunllser\asucene Atendez 15 minutesantla - ATTENZIONE!
minut aby pojem- pour permettre au boitier de refroidi - Stérii- il prodotto prima di ogni utiizzo.Tira l ciuccio n tutte le irezioni. In
ik ostygl.Zach é¢ pod d it casodlsegmd\dannegg\amento getta l prodotto.
Ciazegiing - ES-Tetia dindmica, deiicona, Utiizza solo support per ciucci dedicati conformi alla norma EN12586. Non legare

ostramosc podczas wyjmowania zdezynfekowanych smocakow, poniewa moga
orce - Pz depnel o qunid maze dostawse sie wodalety .

usunag praed uzyciem smoczka, - Odczeka 15 min przed kolejna dezynfekcia, ab

Wi ku

DE-D:
Sie das restliche Wasser aus, sobald der Schnuller abgekuhl( ist. Dies ist wichtig fiir
d\e Hygiene. Waschen Sie den Schnuller vor jedem Gebrauch mit warmem Wasser

‘/

evitare d

s agua restante del chupete. Es necesario para aniener higiene. Antes de usar,
lave el chupe«e con agua caheme Vierta agua hirviendo sobre . € chupete puede
desinfectarse

Non i
tante (soluzione“teriizzante") per un periodo di tempo superiore a quello consigli
ato,perché potrebbe indebolie felastco. Conserva e istruzoni perché contengono

e scomes o i soncoy anbacernes. U 6n muy ele-
vada de liquido de limpieza podria dafar los elementos de pléstico. No ave ef chu-
peten el Nunca sumer g ensstancs dles ien medcas
meses Transcurido

R de

eriodo b ser Teemplazado ot razones

Hekrostelisator oder ncem beflegenden Etl dad. ,NO SEDEJE

unge desinfer werden Yernden S keine anakerelen oce xheuemden LLEVAR POR EL PANICO, ised
UbermaBige K6nn i iones. Saqu

Kansitofhlle beschacigen DerSchnullrcar micht i der gereinigt  seaposible.

werden, Tauchen Sie den Schnuler niemalsin sie Subs i dejar de utiizar de3aiio

dadiesbe hem Kind arisvetusachen k. Venvenden Seden Scnulerinbis - Paralaseguridad desubebé

Zwei Monate lang und ersetzen Sie ihn dann aus Sicherheits- und Hygienegriinden ~ {ADVE

durch einen neuen. Wenn der Schnuller in den Mund gesaugt wird, KEINE PANIK!
Der Smnuller kann nicht verschluckt werden und ist so konstruiert, dass er damit

Inspemone\o a(en(amen(e antes de cada uso, Tire del chupete en todas las direc-

fertig wi d fert. Entfemen Sie den
aus dem Mund. Bewahren Sie den Schnuller in einem sauberen, trockenen und
geschlossenen Behalter auf. Wir empfehlen, den Schnuller bei Kindem ab 3 Jahren
nicht mehr zu verwenden.

34_400i_ulotka.indd 1

Istruzioni per la disinfezione nella valigetta: ATTENZIONE: la mancata
osservanza di queste istruzioni pud causare ustioni, danni al prodotto
€/0 al forno a microonde. - Controlla sempre il ivello delfacqua nela valgetta
prima di utilizzarla. + Nella valigetta @ possibile disinfettare due ciucdi alla volta.

+1l prodato non & un gacttolo.Us ¢ consen i prodot uor il portata dei

uvceny, op\a(hmle a vysuite. - Budte P opatvm pri vyberani vydezmﬁkuvanych
cumlkov z puzdra, pretoze mozu byt horice. - Pocas dezinfekcie sa mze do cum-
Iika dostat voda, Pred pouzitim cumlika odstréte vodu. « Pred daliou dezinfekciou
pockajte1 minct, aby puzdro Gplne vychladlo. - Pouite dezinfekend puzcofn nia
cumliky v fom zakpené.

HU « LOVI dinamikus cumi, SZIlIl(on Hasznalatl utasitas: A tevmek els6
hasznlata eltt forté vizben 5 percig

, fod)mog At sbasgb. Moabanbob

36200 30 bobgbate o5 SBMSIETPIm bS0uBH bTsmgsnont

330mg0Bgsb. o aaMgRbmE BodyzoMs dodemnl bafgph 806gabodn.
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300l gofng!
@0 aoggmoma 15 ol B9
Rasitsmn obcxmm crrn éoaagﬁ > Ba3of> B0rmns Ronem 3ofdo,
1. Bo0mos 0onbs s OGbss B0 OSGEDIISD.

belo. 2 3 megflt higénaszempontibl eengecheteten.Minden haszndt
elott mossa meg a cumit meleg vizzel. A cumit gGz/elektromos serizatorban vagy
a melékelt tokban lehet fertstleniteni a haszndlti utaitisoknak megfeleiden. A

cgﬁmbrvm B buadslh Badumets 30> BT So0BI0H
Bodygemo b0, B0Mm @ b Jnenmasdn. gohgz0, 3 fanob
0

tisztitéshoz ne hasznjon s vagy sirold hatasi t Al
naszndljon ar : vagy surold Nermos

bambini. METODO D'USO 1
detergente delicato, rsciacqua e prima del primo utiizzo e di ogni successivo, 2.
Versa 25 ml i acqua bolita nella base. IMPORTANTE: Faggiunta di poca acqua
pud danneggiare la custodia. Laggiunta di troppa acqua pud causare una
disinfezione non coretta. 3. Inserisc i ucd nella ustodia 4, Chiudi bene il co-
perchio. 5. Mett I valigtta chiusa nelforno a microonde. 6. Per fori a microonde
2 50-1000W, i e d diifezioe & i 2 minuti Non supeae tempo i

gyogyszerbe. mivel ez iogszwasodasr oladrat A biby kenye\me & bitonsaga
éndekében 1-2 havonta cseréle kia cumit. Ha a az egész cumit a széjsba
veszi, NE PANIKOLION. A cumit gy tervezték,hogy habane tudja lenyelni. Amint

06, gsgohon
BRae 530000 BrBsomaEmInE Aesss0n CBonEOORS S0y
603Bobob.

6oognoﬁlab Babsdsgigdensce g B nb @Bgfgd0,

észreveszi, hogy a baba az egész cuit a széjaba vette, a leheto
vegye ki Tarola @ cumit tizta széraz és zart tokban. Javesoluk, hogy a gyermek 3
s ordr szokjonleacumirc

disinfezione. NOTA! - Dy

fmda;
Bnmahs maagab mgau @o nb;]cr» a5, B Bonckoons bosdans
335035 320m0f300!

o @Bm3Ne aao@m Bbob 3ofsdofio Lbaggdab mgBendal

00, Lo Gt Ltienmly 30 Lobdomtiogon bnantgoddn
830 bboor. dg0Bobgor  0BbMdans, Bobdn
3odob  gmeo

un lanorma EN 12536, Nunca unir el pe pi Attendi uti raffreddi  FIGYELMEZTETES!
. i i i i i i al 61 61 Mrmakbr
No deje el chupete expuesto a a uz sola o cerca de una fuente de calor ni en sus-  elapertura. ac.  irdnybe
tandias disolventes (iquido “desinfectante’) a tiempo ms largo de lo aconsejado  quala e asciugala. - resta particolare attenzione q ok et Cal o EN 12586 eabuany st bmsgau, erte a célra szolgalo cumitartokat  Bocr0cngdpEN B)EIFITY.
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Dezinfekijas laika futrais janovieto uz lidzenas virsmas - Vienmer pagaidiet vismaz
$ minites, iz orpussatiest, pims inemat to o mikioviu easns, Eset pje-

vt noskalo,m - levérojet pasu pesardzibu,
Knupius, jo tie var bt karst, - Dezinfekcias laika sprausla v ieklat udens. Pirms
knupja lietosanas nonemiet udeni. - Uzgaidiet 15 mindtes pirms nakamas dezin-
fekcjas,lai fautu korpusam pilniba atdzis. » Lietojet dezinfekcijas macinu tikai taja
iegadatajiem knupjiem.

EST « LOVI rongaslutt silikoonist. Kasutusjuhend: Enne toote esmakordset
Kasutamist keeta seda 5 minutit kuumas vees. Seejarel parast jahutamist pigista
lejanud vesi vilja. See on hiigieeni jaoks hadavajaik. Enne iga kasutamist peske
lutt so0ja veega. Vala keeva veega. Lutti saab desinfitseerda auru/elekrlstes

3. 805036001 SN0 BoduSMgoN. 4. @BMIN bIBN © PMBXC
g0, = o, @ubyfigen Jnemmo Suindemng® auigemde

Vi kaasasolevas Umbrises vastavalt kaasasolevatele juhistele. Arge
rasiivseid

reller slitage.

Anvind endast avsedda napphallre som testats enligt EN 12586, Sitt aldrig fast
band ellr sa delr ps kiaderna. Det kan innebra srypris

Lamna inte nappen| direkt solus eller nrheten av en varmeklla Lt nte nappen

pen. Spara bruksanvisningen eftersom den innehaller iktig information. Batchkod
finns pé forpackningen.
Instruktion for hur man desinficerar napy

VBMMITe KyTTa 8 O BORA C MeK NOVCTBAL NPENapaT, WannakieTe OBATH.
2. Hanefite 25 wn. npesapena Boga & ocHogara. BIKHO [flobapsero Ha
TBbPAE MANKO BOJA MOXe A3 NOBPEAY Kopryca. Jl0BaBAHETO Ha TEbpAE
MHOrO BOA2 MOXE A2 AOBEAE A0 HANPABHNHA CTepUAN3ALM. 3. TlocTaBeTe
3aTbraKUTE B KyTHATa. 4. TlOCTaETe Kanaka W 3aTBopeTe MTbHo. 5. MocraBere
SATEOPEHGTa KYTW B MAKPOBBTHORATA (ypHa. 6. 32 MAKDOELHOBM GypHi 750-
1000 W speveto s crepncaiun e 2 whyr He rpesnuagsie spevero

pen
Om denna instruktion inte foljs kan det leda tlll brénnskador eller skador

fektionslidan fore anvandning. - Tva nappar i fodralet kan desinficeras samtidigt.
;Dennaprodutt neen el Ancind ochoritaprodukten o kil

+ Kymwama TpAGea fa Gbjie nocraseHa BbpYy
paeua OBBPXHOCT N0 BpeMe Ha CTepUIM3ALIAATA. + BUHArW W3uakBaiite noHe 5

o
THGHbH0. + OCTOPOKHO YIBIEKGINTE. COCKITCTOILIKH W3 KOHTEHEPR: OMaCHOCT
oKoral « EC BHYTDL nonana BoAa, YAanuTe e Nepefy UCNOTb30BaHMEM COCKH-
nycrbwK + Mepeg Creayiouei CTepwIAsaLAe AaTe KOHTEIHEpY NOTHOCTH0
OCTbIT (He Weree 15 MHyT). VCronb3yiTe KOHTEiHep TONbKO ATA CTepHMaLI
COCOK-TYCTBILEK, NPAOBPETEHHIX B KOMITIEKTE C i

KZ « Naliganany, cakray aHe rUrMeHansi KyTiM Typanbi HYCKAynbiK.
CvnaTTamacel: yw jKacka AeiHri 6ananap kyTimiHe apHandaH 6yitbim —
CMAMKOH KybIC eMi3iK. BanakbiH }ach! ait apKiibl KAnTamaHbIH BETTIK aFbiHAa
Kepcerinret

MUHYTW KYTWATa i M3CTVHE, NPEAM Aa A M3BaAUTe OT Boaere
BHAMATENHY, KOTaTO A W3BAX(Te W OTBAPATE. + M3neiiTe ocTaHanaa B0 OF
oncywere. b

apHanfaH  KoHTeiiHep Kipeal. Hasap aynapbiHeia! Maliaanady angbiHAa

bam.. armt v

BHAMaTENHY, il n

och sk andning. 2. Hall 25 ml kokt

Luga e pesuinte koisentatsioon vib kahistada istos, Arge peske uti

o
2 fgob. o gossdamdme begbobaadon ek

e kastke lutti magusa vedeliku v6i ravimite sisse, kuna see
vGib pohjustada hammasle lagunemist. Lapse mugavuse ja ohutuse tagamiseks
iga 1-2 kuu tagar il

vatten i basen. VIKTIGT Om for |Ite vatten tillsétts kan héljet skadas. Om fér
mycket vatten tillitts kan det leda till felaktig desinfektion. 3. Placera snut-
telarifailet. .St p3laletod

fOpewy, + 3aTbrakara MOKe A3 e HaNbHi C BOAA N0 BPeMe Ha CTEpUA3ALI.

OTcrpaHerte Bogara npey a MNON3Bare 3ambrankara, » Maakaiite 15 MHyT

et CrEREALETo CEpATISALS 30 10 NOKE KYTAT2 10 CTAHE KO IHO. -
3 3ambrankTe,

PAbIK anbin TacTaHpi3. KyTim: KybIC emisiktepai
9P KONBAHAp anmbikAa KbUbi CYMeH JKYY Kepek. ANFallKbl Kondanap
ANAbIHAA KYbIC EMBIKTEPA] KaliHAFaH CyFa Ca/lbin 5 MVHYTTaH apTbik emec

copaH  KeliiH BKbIPbIH  CoIFbIHbI3
(3apapc>wsaanpmmmna HeMece JMbIHTLIKKa KIDETIH KoHTeliHeppie KaiiHaTyFa
TemenAe Kapanpi3)). Dpbip Keneci KOnAAHAP anAbIHAA

Bmaaﬁ
3351@35.)! . Qwa‘bnarggdunnu o mammnes

Luttonlo o

ttelelapson
i pubtas,kuiva

Uit Bg@s3nfiy. + ©yb0beadznnb 3005 6n5n336 s om0 806G
onym e dngmdseneah oot G .
33008 _ 3o Bm0mge @ gablgboon.

jasuletud umbvlses Soov\(ame lutist vodrutada 3. eluaastaks.

smemegdo mum@n
@

. 8000301 B0

HOIATUS!
Kontrollige hoolikalt enne iga kasutamist. Tommake lutti igas suunas. Viska dra, kui

@b fysmo 3bsdmms dmbzeegh Bsdynamisb dabaon.
803039809 53BM©I070 BodyzOMaED fysmn bmalb mdgfnon. +
370283 @gb063J30By 15 o0 Bo0bG B> @GN, M3
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LT+ Dinaminis, silikoninis iulptukas. Nauduﬁmo instrukcjos: Prie pima arta
Tada, atvésing, nusau-

sinkite fkus] vanden.Tai labai varbu higiena uztrinti Prie kiekiena naudojimg

Kasutage ainultspetsaalsid utihoidaid, mis ontestitud EN 12586 argi. Arge kunagi

750-1000 W i desinfekti 2
Iiter o e deaeonaiden O3S Fodrle e placeras p en
Jamn yta under desinfektionen. - Vanta altd minst 5 minuter tils holjet har svalnat
innan du tar ut det ur mikrovégsugnen. Var forsitig nar du tar ut och Gppna. - Hall
det terstaende vattnet rén fodralet genom det avsedda hélet, ki) och torka det.
-Var sirskit forsktig nér du tar bort desinficerade nappar eftersom de kan vara var-
ma. - Vatten kan komma in i nappen under desinficeringen. Avigsna vattnet innan
uoninderrappen- Vit 15 it ot it desinfektion s ot it i
sianahe

wal( emuwepm KailHaraH CymeH Walibipi3. Maliaananyaan Keliin Kybic
eMI3IKTEPA] MbUIbl CyMEH MYKMAT JKybiHbI3 XaHe Genme Temnepatypacsinaa

KenTipiks. KoHe abpasueTi IKyFbil  KYpanapabl
i KyFbILL KYPANAap NaCTUKANbIK GenuexTepai

antibakteriska il abrazivna sredstva za cicenje. Previsoke koncentiadje deterdze-
nata mogu ostetitiplastine dijelove. Ne perite dudu u periic posuda. Ne umacite
dudu u ltku tekucinu i jekovejer to moze uzrokovat krijes. Kako biste osigural

Arge jtke utt otsese paikesevalguse tte ega soojusalika ahedusse. Arge jitke
It teriscrimisahusesse soovtatust Kauernaks, kuna e voib ibu nrgencada.

-2 mjeseca.
u usta, NE PANICITE. Duchje dzajiana tako da e beba ne moe progutati Cim

Juhend is oleva luti MARGE! Selle
juhise eiramine v6ib pohju stada poletusi voi toote Ja/vol mlkrolameahju

kahjustamist. - Enne kasutamist kontrollige alati

Gulptuk
dezinfekuoti gany/elektriniuose serizatoriuose arba pridetame deékle pagal patee
tas instrukcijas. Valymui nenaudokite antibakteriniy ar abrazyviniy plovikliy. Per
didelés koncentracos plovikla gal pazeisti plasikines dalis. Neplaukite ciulptuko

lutti.
Kasutage ja hoicke toodet lstele kittesaamatus kohas. KASUTUS 1. Enne esimest
J g et stk pekeLopist soos vespahme pesuvahendlga Ja

4, din silicon. Instruquum refemoare la utilizare: inam(e
3 i dupa o da je vasa beba du u usta, uklonite j &
vamasa in suzets, Acestluru este necesav pentru aslgurama igienei. Inainte de fie-  Cuvaj i
dlocolits, Suzeta poate  prie 3. godine djeteta.

H dexlnfecbaba in steriizatoare cu abuv/e\ecmce sau in capsu\a aneats, confom - Za sigurnost vaseg deteta
ms(m((\um\or furnizate. Nu folosi produse de curatare antibacteriene sau abrazive. ~ UPOZORENJE!

i i Pailjivo provjerte prie svake uporabe. Povucite dudu u svim smjerovima. Bacite na
\crdm plastic. 3 lislabosti.
suzeta in substante dulci sau med\cameme deoarece acest lucru poate conduce Ia Korisite samo namjenske vezice za dudu testirane prema EN 12586. Nikada ne
aparifa crilor dentare la copll i pastrare a gienei, ricujte druge vip: X

nanous, dupa 1 D, Ne izaite dudu izravnoj suncevoj svjetlosti i nepostednoj bizini izvora topline. Ne

indaplovéjg

eduonj. Kad uztkrintuméte kadikio komforta i sauguma, Gulptuka keiskite kas 1-2
ménesius. Jei vaikas | bura isideda visa cilptuka, NEPANIKUOKITE. Ciulptukas
sukurtas tap, kad ks negaléty jo praryti. Kai tk pastebesite, kad kudiis | bura
sidéjo visa iulptuka kuo Svelniau j imkite. Laikykite ciulptuka Svarioje, sausoje i
uidaroje déutéje. Rekomenduojame, kad vaikas atsipratinty nuo ciulptuko iki 3

aus.
Jasy vaiko saugumui

|SPEJIMAS!

Prie3 kiekviena naudojima atidziai apziarékite. Traukite Giulptuka visomis kryptimis.

Naudokite tik specialius ciulptuko laikikius, sbandytus pagal EN 12586 standarta.
Niekada prie ciulptuko nepritvirtinkite kitu juosteliy ar virveliy,jisu vaikas gali biti
jomis uidusintas.

palikite ciulptuko stenhzacl]os tipale Hg\au nei vekomendumama, nes tai gah susllp
A

sobimatut desinfitseerimist. 3. Pange lutid imbrisesse. 4. Pange kaas peale Ja
sulgege tihedalt. 5. Asetage suletud korpus mikrolaineahju. 6. 750-1000 W mikio-
Ianehjode puu on desftscrimiseg 2 it Age etage desnfscerii

RKUS! - Korpus tuleb desinftseerimise ajaks asetada tasasele pinnale.
. Enne ‘mikrolaineahjust eemaldamist oodake alati vahemalt 5 minutit, et Gmbris
s lge cemldamise o avamisel stevaati. . il hrpusst Ufinud
vesi |

NUVAPANIC inghitita ita

ostavlajte Dynarnic dudu u o(gp\m 2a steriizaciu dulje nego 8t j preporucen jer

bil. Pastreaza suzeta int-un recipient curat, uscatsiinchi

i

renuntarea
la suzeti la vérsta de 3.
Pentru siguranta copilului dvs.

AVERTIZARE!

naintea fiecarei utizri, verificai cu atentie. Tragefi de suzets din toate direcile.

putage

kuumad Desi

a dedic i it 12586.Pen-

. Enne lut kasutamist - Oodake 15 minutit

enne jrgmist deiniseeimis, t Gmbrs tielkult jahtuks.» Kasutage desinfitseer-

imistmbrist ainultslles ostetud uttide jaoks.
huvitutti, silikonia.

tuotetta kuumassa
Jalkeen

Nu lsa szeta expusa it Scare, I apropirea surselor de caldura sau tr-0
substanta dezinfectanta (solfe de terlzare) mal mult decat ese recomanda,
tlucru poate Pastra instructunile, ecarece

vedessi 5 minuuttia ennen ensimmista kayttokenaa

pakiranju.
"z dezinfekciju dude u kutji za dezinfekciju BILIESKA!
Nepridriavanje ovih uputa moe dovestl do_opekiina ili ostecenja

33KbIMAYbI MYMKIH. KybIC eMi3IKTEPAI bIABIC HKYFbIL MALIMHAAR KYMAHBI3,
Kybic emisikrepaj ToTrineHaipyre Hemece onapra A9PINIK 3aTTapAbl Karyea
VCbIHbIIMaligbI: Byn CTOMATONOTMABIK 3ypynapabl TYAbIPYbI MYMKIH. Kybic
ewmi3ik BanaHbIk aybi3biHa TYTAC OTiN KETKEH KafAAIIAA OHbI KbIPbIH anbin
LbiaPLIbI3. YaibIMAGMAHBI3: KYbIC EMIIKTEPATH KYPHUIMACS! OAGPAB! HKYTbIN
KOIOFa MYMKIHAIK Gepmeitai. CakTay WapTTapsl: KybiC emisikTepiH abbik
biabicTa 0-aen 25 °C-ka AeliiHri TemnepaTypana KYpFaK YCTaHui3, Tikeneit
KYH CayneciHik, Malinapabl, epiTKILTEPAIH HoHe KblKbIAAPABI TYCYiHe
Hon Gepmenis. Kybic emisikTepal bity KO3AEPIHIH aHbIHAZ CAKTaMaHbI3,
GearineHreH YaKbiTTaH Y3aK yakbir 33papchi3aanabipmansis. Kybic ewisikrepai
1-2 aif CalfblH aybICTLIPY YCbIHBINGABI, 3 HACKA KenreHAe KybiC emisiKTi
NaliAaNaHyb! TONLIKTaV TOKTATY Kepek. CaKTblK Wapanapbl: Kybic emisikTepai
9p KOMAAHAP abIHAR BPTYPAI GAFbiTTa CO3bIN, MYKMAT Kapan TeKCepiHis.
KybiC eMi3iKTepal 33KbIMAaHFH Hemece TO3faH Kesjie naiianan6anyia. Kybic
enisiktepre apHancan, EN 12586 calikec TecTineHreH apHaiibl YCTafbIlTapabl
faHa naiinanaHbinbis. Backa Tacnanapabl Hemece Gaynapabl Gexitnewis:
TYHWbIFY Kaynil Tayap Typanbl aknaparTel Gykin naiiganaky Kesewinae cakray
YCIHbIN3AbI. TOMTaMHBI HBMIPIH KATTaMAAaH KaPaHLI3.

Kybic emi3ikTepai KoHTe/iHepAe 3apapCoi3AaHABIPY KEHIHART HYCKAYBIK.
Hasap aypapbinpis! HYcKaynbiKTsl OpbiHAaMay KYMin Kanyra Hemece Kybic
i3i i i i newriy,

aKeN COKTbIPYbI MYMKIH. * 3apapcbi3AaHabipy anabiHaa
€y AeHreliin Tekcepini3. * KoTeiiHepae 2 KybiC emisikTe

pecnice. - Prje up

i ! be uvijel i
i . Koristite i cuvajte diece. apToi

Prue prve i svake sljedede uporabe operite kutiu s blagim deterdzentom, temeljto Fara apHansaH.

* KowTeiitep Tex epecek anamaapabin

isperite. 2. U kutiu ult 25 ml prokuhane vode. VAZNO Dodavanje premae kolicine
vode moze ostetit kutiju. Dodavanje previse vode moze dovesti do nepraviine
deaifkce . Staite dude u ., tvte polopaci dobro zavorte. 5 Stavte
750-1000W, vii-
je RII lFﬂKAIA

je 2 minut

oMbl KeTneiirin
Kepae CaKTaHbI3 HaHE Nalpananbiupis. Bananapra opues ofirayra won
Gepmenis. Kysic emisiktepai 3apapcoisganapipy: 1. Maiinanay anabiiaa
KOHTe/iHepAl HaslK KYFbilu KYpan KoCbin, Kol cvMEH HYbIHbI3 KaHe
HaKCbINN WalibikGi3. 2. KOHTEHEpre 25 1an KaHarai o KYbikbi3. Hasap

purista loput vedesti pois. Tamé on valttamitonts hygienian kannalta, Pese tutti
ennen jokaista kyttokertaa lampimala vedella. Huuhtele kehuvalla vedena Tutt

ninti ciulptul
Parjo ks nuradtas ant kit
Instrukcija, kalp dezinfekuoti Ciulptuka dezinfekavimo dékle DEMESIO!
Nesilaikydami sios msnukcuos galite nudegti arba sugadinti gaminj ir
(arba) mikrobangy krosnele. - Pres naudodami visada patikrinkite vandens
Iygj dezinfekavimo dékle. - Vienu metu galima dezinfekuoti du dékle esancius
Giulptukus. - Sis gaminys néra Zaisas. Gaminj naudokite i laikykite vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje. NAUDOJIMAS 1. Pries pirma ir kiekviena kita naudojima
dékla isplaukite Sitame vandenyje su Svelniu plovikli, kruopsciai sskalaukit. 2.
| pagrinda jpilkite 25 m virinto vandens. SVARBU |piltus per mazai vandens
galima sugadinti korpusa. [pylus per daug vandens, ciulptukas gali bati
netinkamai dezinfekuojamas. 3. | deka jdékite iulptukus. . Uikt danctel

telos-

Instructiuni de dezinfectare in caseta: ATENTIE! Procedura

cu instructiunile de mai jos poate conduce la oparire,
produsului sisau a cuptorului cu microunde. - notdeauna i e e

hieiden mulaisesti. Al Kiyta tallha‘n

-0 dat I caseta pot f dezinfectate doua suzete.

Budite oprezni priikom uklanjanja i otvranya. - zjte preostalu vodu i kucita kroz

! CyablW KETKINIKCi3 MenLepi KOHTERHEPAH 3aKbIMAAHYbIHA
Ken COKTBIPYbI MYMKIK, an apTbik MONLLEPi 3apaPCHI3AAHABIDY THIMAiH
a3aiTybl MYMKIH. 3. Kybic emisikrepai KOHTeiiHepre canbiibi3. 4. Kaknakt!
MIKTan #aBbiHbi3. 5. KOHTEIHEPA] MUKDOTONKbIHALI NeWKe KOFbIHbI3. 6.
Kybic emisikTepai Kyatsl 750-1000 B Kesiwge (MAKPOTONKbIHAbI NewTiH

jan

seen tai laakkeisiin, silla se voi aiheuttaa hampaiden reikiintymista. Vaihda tutti 1-2
kuukauden valein vauvan mukavuuden ja turvallisuuden varmistamiseksi. Jos lapsi
laittaa koko tutin suuhunsa, PYSY RAUHALLISENA. Tutti on suunniteltu mm, etta

Foloseste si ntr-un loc

are acces, UTILIZARE: 1. Inainte de prima sifiecare nou utilzae, spal bine caseta
i apa calda cu un produs delicat de spalare, dlteste bine. 2. Toarnd in baza 25 ml
de apa farts anterior. IMPORTANT: Adaugarea unei cantitati prea mici de
api poste conduce » deterorarea casete. Addugares unel cantif prea

vauva eivoi nielld sita. Heti kun huomaat, e

irsandariai uzdarykite. 5. q
W mikrobangy krosnelése dezinfekavimo laikas yra 2 minutés. Nevusyme dezm
fekavimo lako. DEMESIO! - Dezinfekuojant korpusas turi bt padetas ant lygaus
e simdami del 8 mikiobangy kosnels,visada plaide bent 5

kmvassa ja sulietussa
lm'alm a. -vuotiaal
Lapsesi turvallisuuden tahden
VAROITUS!

k ka\mna Havita tuote
heti,

ndadn mukasest tesatua (umpldlkke\la Hla koskaan

Kayta vain EN 12586

inden] per i skirta anga, Splaukite ji .- Bimdami dezm!ekuotus
Eulpukus ke ypod atsrgts nes . Gl b KT Iptuka

Ald jata tutti suoraan auringonvaloon tai Iammonlahteen lahelle. Ala jata tutti steril-

Gl patktvandens e ndodon ptu padlnkite vandeni.. P i dez-
infekavima palaukite 15 minuciy, kad deklas visiSkl atvesty, - A

il tama voi heikentéa nannia, Salyta

Kayttoohjeet,

naudokite tik jame sigytiems culptukams
LV « Dinamiskais silikona knupitis. Lietosanas instrukcija: Pirms pirmas
lietosanas reizes 5 mintes variet knupit karsta tdeni, pec tam, kad tas ir atdzisis,
ispldet oo oden. T nepldlams b nodosnty g s s

it arsiltu aden. i.Knupiti
var dezinfcét twaika/elektriskajos steiizatoros vai pevinotaa kopush, saskand ar
pievienotajam instrukcijam. Tirsanai neizmantojet antibakterialus vai abrazivus

Ohje tutin HUOM! Tamén ohjeen
noudattamatta jittaminen voi aiheuttaa palovammoja tai vaurioittaa
i Tarkista desinfiointikotelon vedenpinta aina

mari de apa p Introdu suzetele in

UKlonite vodu prije uporabe dude. - Pricekajte 15 minuta prie siedece dezinfek
Kako bi se kutija potpuno ohladila. - Kutiju za dezinfekcju korisite samo za dude
koje ste u njoj kupil,
RU.

xpanemm " yxo-
ny. 3 — cocKa-nyCTbIwKa

setd. 4. Aplici microunde. 6.
Pentru cuptoare cu microunde de putere 750-1000W t\mpu\ de dezinfectare este
de 2 minute. Nu depssi timpul de dezm!eclave ATENTIE! + In timpul funcfionari,

cu microunde, asteapta notdeauna ce\ puun 5 minute, pentru ca recipientul sa se
riceasca.

BO3pact pebeka B MECALAX yrasa Ha ILEBO CTOpONE YTaKOBKA.
B KOMIVIEKT BXORMT KOHTEIiHEP 1A XPaHeHUA W CTEpIII3aLIAN COCOK-TYCTHILLEK.
BHnwaHiel YATUTe BCe SMeMeHTbI YNAKOBKN Nepen Yon

KaPaKbi3) 2 MUHYTTaH aCbipMali 3apapCbI3AaHABIPbIHGI. Kymc
ewisikrepi apTLIK YaKeiT 3apapc 3ap
ayAapbIHbI3! * 3apapCei3AAHALIPY YaKbITbIHAA KOHTelHep Teric GeTki »\aﬁarra
VYS! THic. o MVKDOTONKBIHAbI NeWTEH WhiFapy anAbIHAS KOHTEHEpAi
KeMiHAE 5 MUHYT CybITbIN KYTIHi3. KOHTeiiHepai abaiinan Wbifapbin awbiHbI3:
KY¥in Kany Kayinil » 33papChi3AaHAIPYARH KelfiH KanfaH Cyabl apHalibl Tecik
apKbUbl TEMHi3, KOHTelHEpAi WaiibiHpi3 HaHe Genme TemnepaTypacbiHaa
KenTipiHis Hemece Tasa Maramex Kyprarbin cyprii3. ¢ Kywic emisikrepai

iinan Kyiin Kany Kayinil o Erep iwie cy

COCKI-NYCTHILIKA N1EPeR, KAXABIM VCTONb30BaHHEM HEOBKORMMO MbiTo TENNOl
8001 Mlepepy NepBbil UCTONs30BHHENM NDOCTEPIVEYIT COCKU-TYCTHILIKN 5

dediat. ditete uich - Ao o aterme deosebita in timpul scoateri suzetelor

infectate, deoarece pot fi fierb pul dezinfectiei, apa poate patrunde
in cauciuc - aceasta trebuie lndepavtata e de 2 iz suzeta Ageap 15 in
+In caseta

uaceasta
BG + CuniiKoHoBa 3abranka Dynamic. ViHCTpyKuUuM 3a ynoTpe6a: Mpen
Mbpeara ynoTpeGa NPOMYKTST e W3EaPABA B FOPeLLA BORA 32 5 MKy, Crel,
OTaKaHe, WULETE OCTAHTATa BOTR. TOBA € OT CHUIECTBRHO 3HAEHHE 30
ocurypAgaHero Ka [06pa xvena. Tlpeau BCAKa CredBala ynoTpeSa Waie
3anbrankara ¢ Tonna Bona. MPOAYKTST MOXe A Ce 3a7MBa C BPALLA BORA.
3 ey nwm

Kanauiei MHHYT, 33TeM OCTYAUTE 1 aKKYPATHO OTOKNUTe (MOXHO
KANSTUTS & CTEDATUIATOpE WA B KOHTEIHEpe, BXOALIEM B KOMITEKT (.
VHCTPYKLO HioKe)). Tlepen KaXlsiM MOCTRZYIOLUAM UCTONs308aHeM OGAagaIfTe
COCKN-MYCT i
YCTBILUKW Tennoii BoAoii He
REMHONUDYIOLe W ABPaMBHbIE MOKUE CDICTEa; KOHIHTDHPOBaNHIE
CPeACTBa MOTYT NOBPEAVTH MNACTUKOBbIE AETank. He MOViTe COCKM-NYCTBILLK
8 i vawwke,  He coan-
YCTBILKN W HQHOCHTE Ha. HI NEKEPCTBEHHbIE CPEACTER: 3TO MOXET BH3BATH
oK YCToLKN
LeIWKOM B POT peGerka akKYPTHO e USBTeKHTe. He BOTHYITECh: KOHCTPYKIUA

tuote ei ole lelu. Kayta ja sailyta tuotetta lasten
nen ensimmaists o jokaista seuraavaa kiyttokertaa pese kotelo lampimalla
I miecols pesanel, uuhtele huoeiet. . Kaada potjan 25 i ety

ian vahiisen veden vahingoittaa koteloa.
Luan suulen vesimaaran. [iaaminen voi johtaa eponnistuneesen

Parakliela du koncentracija var sabojat plas-
tmasas detalas. Knupiti nevar mazgat ajama masina.

a 3i jo tas var iz Lai nodrosinatu

in drogibu, it ik péc 1-2 menesiem. Ja bémsieliek

muté visu knupiti, NEKRITIET PANIKA. Knupis ir veidots t, lai mazulis to nevare-
tu nort. Tikldz pamanat, ka mazulis muté iriebazis veselu knupit, znemiet to péc
iespéjas maigak. Glabajiet knupiti i, sausa un slégta korpusa. Ms fesakam beérmu
atradinat no knupiza dz 3 gadu vecumam.

Jusu béna drosibai

BRIDINAJUMS!

Izmetiet, kad
paradas pirmas bojajuma vai nolleto]uma pazimes
Izmantojet tkai fpasus knupiSu turetajus, kas parbaudit atbiltosi EN 12586. Nekad

ukl

al Ik
Neatst knupiti tie3os saules staros vai siltuma avota tuvuma. Neatstajiet knupiti
sterzosa idum llgak el et ts vt vt sy Sagabjet

Lata tut oteloan & it kans il o sfe e tuvusn 5. Aseta
suljettu kotelo mikroaaltouuniin. 6. 750-1000 W: lesinfiointi-

B NPHIOKEHATa KyTHS, CHINACHO OMACHHTE N0-AOTY WHCTPYKLIA. 32 NOYUCTERHE
He WaON3BaiiTe aHTWGaKTEPUATHI WA 6Pa3HEHM NPenapaT, TEbpe BUCOKMTE
KOHUHTRALY Ha NOWICTBALLM NPENapaTH MOFaT A3 NOBPERAT MACTMACOBMTE
dacTw. He MMITe 3aTbrankara B CHROMMATHA Malwwa. He noransiite samrankara
B CTAOHTEUOCH U 1eaPCT T Ko ToB3 OKE 1 TP KIPHE. 3212

aika on 2 minuuttia. Al ylita desinfiointiaikaa. HUOM' Kotelo on ase«ettava ta-

k i desinfi Jo 1 asetettaia t
Jaahtyy, ennen kuin otat sen pois mikroaaltouunista. Ole varovainen itottaessasija
avatessasi. - Kaada jalell oleva vesi kotelosta sil varatun reié kautta, huuhtele ja
kuivaa se. - Ole exityisen varovainen, kun poistat desinfioitua tuttej, sl ne volvat
olla kuumia. - Desinfioinnin alkana imuosaan saattaa paas(a vetta Poista vesl ennen
tutin kayttsa.-Odota 1

, CeHAITe 3ambrankara Ha
cor 1.2 mecels Akt peers nocran apnata =ran yctara cu, HE V3MA-
DIAVITE B IAHIKA. 3amsrankara e npoekTupasa Taka, de GeGero fa He MXe fa
A bTHe. BepHara wom 3aGenexire, e GeGeTo Bu e NocTaswno UAnaTa sameranka
§YCTaTa o, 3BOETe 5 BL3MOKHO Halt SHANGTETHO. CXpanAeaile Sambranara &

3ambrankara

0 3-T0pMwHa BL3pacT.
"

kokonaan.

SE + Dynamisk sugnapp, silikon. Instruktioner for anvandmng Fore forsta
anvindningen av produkten, koka den i vamt vatten i 5 minuter. Pressa sedan ut
det dterstaende vattnet efter kylning. Detta ér viktigt for hygienen. Tvitta nappen
med vt atten fore vare anvancing. Hall med kokande vaten. Nappen kan

Mpeaw Bcska ynoTpe6a BHAMATEIHO NposepABaiiTe. NpopyKTa. Vaspraite
SaTbraTKaTa BHB BCAKA NOCOKA. VXEBPIETE N MHPEMTE. NPYSKALM Ha
YEpeXaaHe W Aede.

Uanon3gaifte CaO CELaTHA KIWNCOBE 32 3aTbraKa, Tecreai o EN 12586,

foljande

Instfuk ja, ka dezlnﬁcet knupm
noradijumu
vai mikrovijnu krasns boja]umu& Pums letoanas ermer parbaudiet idens
ar dezinficét vienlaikus. - Sis

dezinfekcijas maclna PIEZIVE! So

fo rengorng.For hoga koncentationer av rengonngsmede\ kan skada p\as(de\ar
Tvitta inte nappen

Huora He FTe KoM ApYTH WHYPOBE W NaHAENKA. [IETeTo MOXe A2 ce

sanyun.
He OCTagsifTe 3abra7kara Ha AKa CToHIEB CBETTHG WK 67130 A0 WSTOUHMK
Ha Tonua. He OCTapsife 3aTbrankara B CTepWABApaL, pasTeop 3a N0-AbAT0

m det it sakerhet bor
lu byta ut nappen var 12 manad. Om i

ot np Bpewe, Tl Karo TOBA MOXE 43 OTCTAGH CWIMKOHG. 3anazere

COCOK-NyCTBIL

nycrs /pe 0T 071025 °C, He AonycKan
MIONafaHutA MPAMBIX COMHEUHbIX Nyveli, Macen, pacTBopuTeneit W Kucnot. He
XPaHHTE COCKU-MYCTBLLKN PAAOM C HCTOUHIIKaMM TeNna, He CTepWTI3yiiTe fonslie

1-2

mecsi. K gospacry 3 er
cocokenycrbiex. Mepbi
COCKIMYCTHILIKA IEEA. KaKOWIM UCONb30BHIEN, PACTATUEAA B PA3NAGHbIX
HanpageHnsx. He WCTONb3yiTe COCKV-TYCTBILIKA B Cryuae MOBPEAIEHIA Wi
V3HOa. CTOb3yiTe TONbKO CrieuansHbie ACPXATeNA 1A COCOK-TYCTbILEK,
NpOTeCTUpOBaHHbie comnacko EN 12586, He mpukpennaiite Apyrvie neHTs! win
WHYPKI: OMACHOCT Yyl PEKOMEHYETCA COXPAHAT WHOOPHALIAGO O TOBApE B
mat

nonHoCTBI0

VIHCTPYKUMA N0 CTEPUAM3ALIMN COCOK-TYCTBILLIEK B KOHTeiiHepe. BHi-
Manve! HecoBMiopenme WHCTPYKMA MOXET MPUBECTH K OXOraM Wi
TIOBPEKEHMIO COCOK-NYCTbILEK, KOHTeiHepa w/wnu CBY-nesn. - Nepes
crepun3aeli MposepaiTe yposexs Bofbl b KoHTefepe. « He crepuwiusyie
B KOHTeiiHepe Gonee 2 COOKTYCTHIWEK. + KOHTeiiHep npefashaven Ata
VCONS3083HUA TONEKO. B3pOCTbM XpaWTe U WCOMb3yiTe KOHTEiHep B
HEAOCTYHOM A7 fieTel mecte. He no3gonsiite feTam Wipar C Hi. Crepu-
M3AUMA COCOK-TYCTbIEK: 1. Mlepen UCTONb30BaHHEM BHINOIT KOHTeliHep
TeNNO BOAO C ARNMKATHbIM MOKOLIM CPECTEOM  TILATETbHO OMONOCHTE. 2.
Haneifre & KOHTefiHep 25 w1 KunAueHo Bobl. BHumaHue! HepocratouHoe
KGIUIECTSO OB MGKET MDASECTW K MOSPEXZENHO KOHTENepa, 2
3.1l

30 YNOTPEG, Tb KaTo ChIbPKAT BaXH lapTHnHUAT

B KyTUATa 32 CTepUAMIN-

e Aa gosene

lonoxiTe Cocki-
ycror 8 Komwep 4. TINOTHO 3aKPOHTe KPbILUKY. 5. flocTagbTe KoHTeliHep B
CBYneu

750000 BY o PYKOBOACTEO N0 SKcyaraun CBY-new). He crepunuzyiire
COUKTCTHLIKN [OTbLLE. YCTZHOBEHHOTO. BpeweH, BHumanvel + Bo epews
CrepuzaWAN KOHTEIiHeD AOTKeH CTOATH Ha POBHOI! MoBepHOCTH. » fMepen

produtrayrtle ant piecn HALLA DIG LUGN. Nappen ir utformad s att barnet inte kan svalja den. S3 snart du ~ Howep e omneuaras Bbpxy onakosKara.

1 Pirms pi atras nakamas et 3 +a
et Korpusu it Ger 1 maig mazgtonas iz, op bl 2 Pamatne sammdfigt Rvararappen et . ot ochtingt fodal at  pawe. Ha Tau
ielejet 25 ml varita ddens. SVARIGI Parak ma: bamet vajer ars lder. RO U3rapAHIIA WV NOBPEAA Ha MPOAYKTA W/WAN MUKPOBBIHOBATa (BypHa.
sabojat korpusu. Parak daudz idens ~ BUHarU NpoBepAEAITE HWBOTO Ha BOATa B KYTUATa 32 CTEpATUBUPAHE Mpea
Gemfakc. > ovlajet knupius mac. 4. Ut vk o e azveret 5 VARNING! ynoTpeSa. « B kymusira worar ga ce Age 3ambrankin

levietojet slegto korpusu mikrovilu krasni. 6. 750-1000 W mikrovilpu krasnim
dezinfekcijs laiks ir 2 miniites. Neparsniedziet dezinfekcias laiku. PIEZIME! «

34_400i_ulotka.indd 2

Inspektera noggrant e vare anvandring. Dra i nappen allariktningar, Kasta bort
g

~Toau NPORYKT He € WTpasKa, Vanonseaifte u ChipaABaiiTe NPORYKTa Ha MACTO,
HeAOCTBHO 3a getia. YTIOTPEBA 1. Mpeau Mopea  BCAKa CleAsaiua ynoTpesa

preiepa 13 CBY-fesin JQiTe emy OCTbITs He eHee 5 MIHYT
OCTopOKHO WsaneKaIlTe W oTHpHIBAMTE. KoHTeAKep: onacHocTs oxoral » Mocte
BbUelfTe OC “TIAE, ONONOCHMTE

Tycken 6onca, Kybic eMisikTi naitaanaHy anabiHAA OHbI KeTipiHi3. * Keneci
33PaPCLI3AAHABIPYAAH KelfiH KOHTE/HEpA| TONbIK CybiTbin KYTIHi3 (KemiHae
15 MUHyT). o KOHTeiiHepai OHbiMeH 6ipre MUbIHTHIKTA CATbIN aFaH Kybic
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0ad Laels o5 Jlasi ol Ul 5 K] Ol L Saolizs 55l 615 AR
gl o) e85 Lt oLl (3 oY Lpele el 5 3,5 0l sy 3365 0
g ISl ) oA g 580 LAl Sl o 02y ol S U5
Y bt 4 a8 olaaald Ui o imdll dle ) g o) )Ll o imk] § Lgasdos
O 55g LAl (s dmiph] S-S a3l SlLalaia of Gl ghas o Jlamil o2
S iy § Bl s Y SN D § 5 Y EStd oy 2Y) ks
g LA Ll 5 4ol o) Ol s 5353 O g U3 Y sl o)
519 Y Al 68 JoalSUls bS] I3 il § 38 5 (oo Sl Jlaid
el Jalall o daole ate Lpednl Jdlal) sy ¥ St danno ISl e ll)
ety i 5 Bl Blie e § SISl BLinoYl 0. 55 el ot SISl
S o i A 5 oo ol (s Ol ¥ sy GISal) L))
5 Al § Lo il . SlLaloo¥) mvaz § dalonll iz Jlomtll L6 ikl oo

BBlgal) SIS bl Jamt o il o) il oyl
G35 Y Bl $950 O o-5g U5 Y by b o) s (oS5 e Y ENVWOAT e
Bl § Gl 75 Y Byl i e 51 ] e Sl
bty Sl sl ity ) g 05 Y Ly iy (3 e s ol 0t i)
il BLl s golis) JLABYI Jslite 5 Mogmy slbasly BlisoYl i ylecd)
et Lile § @ISl pidind Slolsd . dals Slaghee oo Ly L Oloil=tlly
o s Sall sl rsiol) Gl 5) By 695 Sl gLl § ) i rgorle
& el § IS s 5 Mmoo U s e § el 5tann s S
ozl JLABYI Jslita i gy Jasmins § Badony d) ) tih] 390 G
il 21 535 2 b uga Ciite 5 (3101 LU § il 05 ol JS 5 J5l )
Ll e ol 508 Z3L1 L o eldl] § Gl ol L) (n e YO LSV i
¥ s i) 535 O -5 U e A1 el 48l 5 el il O oS
& GBLEM el s -0 1ol BN 5 elnil] g - i) e § S s
85 2355 Vs (BB (ks oeainll il )+ O+ 0y ) OIS oM T g Sl
SUABY s ool L8 5t s e 4l 5 o W Byl o]
3 Ll U8 oLVl ey iy Sl oo Ll U8 el 15 2 3360 00k
Sl s ol 5 i 2] o S i) ol o Il el U] Sl
428510 oak HUBBYI oy azs b 0555 O 5-Sg LY dsdinb] Sloaihl D3l aze
i 48,1 Bl s o JoalSUl 315 ot bl plomsal] JL oshindll 8

10.06.2024 14:57:16



